
Глава 15: Отправка некоторых закусок (1)

Хэ Санланг изо всех сил закончил последний кусок оленины и сразу почувствовал, что его
живот взбунтовался. Он быстро закрыл рот, чтобы сохранить то, что только что съел. Из-за
боли от удержания от шторма, его честное лицо оказалось неприглядно красным, и его
выражение исказилось.

Когда он увидел перед собой чашку, он тут же поднес ее ко рту и сглотнул воду, не заботясь о
том, что это Чу Лянь предложила ее ему.

Чу Лянь посмотрела на него с удивлением и шоком, глаза расширились.

Как только он закончил пить воду, Хэ Чанди повернулся к Чу Лянь. У него было крайне
неестественное выражение, как у человека, пытающегося выставлять напоказ свою
пирровскую победу. Наконец, он быстро вышел из гостиной.

Сразу после того, как Хэ Санланг ушел, Чу Лянь почувствовала сочувствие к нему. Этот парень
бежал так быстро, он, должно быть, пошел искать место, чтобы вырвать.

Как и ожидалось, после того, как Хэ Санланг вышел из двора, его обычного красивого «я»
нигде не было видно: он держался за камфорное дерево и опорожнял свои кишки. Бедняга
почувствовал, что собирается вырвать все из своего желудка, включая еду, которую он съел на
свадебном банкете вчера.

После того, как он очистил от оленины свой желудок, Хэ Чанди поднял взгляд с бледным
лицом и вытер остатки рвоты из углов рта. Он смотрел в сторону двора с глубоким и
безмятежным взглядом. Вспоминая чрезвычайно обидное выражение Чу Лянь и то, как она
перестала говорить, боль, которую он пережил, почти стоила того.

Когда он перерождался в эту жизнь, он был уже слишком близок к бракосочетанию, поэтому
он не мог изменить свой брак. Однако до тех пор, пока он существовал, эта злая женщина
лучше пусть подумает дважды о том, чтобы провести свои дни в мире!

Между тем, предмет проклятий и нехороших мыслей Чанди в настоящее время скучал, она
уставилась на все еще полные блюда на столе с пустым лицом.

Старшая служанка Гуй использовала сервировочные палочки для еды, чтобы поместить рыбу в
миску Третьей Молодой Мадам, ее глаза были слегка красные. «Третья Молодая

Мадам, Третьего Молодого Мастера больше нет. Вы не съели достаточно, поэтому, пожалуйста,
поешьте еще немного!»

Чу Лянь покачала головой: «Я больше не ем, я уже наелась. Просто очистите стол!»

Мингянь поспешно попыталась убедить ее в противоположном: «Третья молодая госпожа,
пожалуйста, не волнуйтесь. Третий Молодой Мастер вышел, и он не вернется так скоро. Хотя
этот окунь не такой вкусный, как оленина, это все равно то, что мы не можем очень часто есть!
Почему бы вам не попробовать маленький кусочек?»

Чу Лянь наконец поняла, что происходит. Она ошеломленно посмотрела на старшую служанку
Гуй и остальных служанок. Она улыбнулась и вздохнула, беспомощно стоя перед лицом своей
озабоченности. «Ты подумала, что я не решилась есть, потому что я боялась моего мужа?»



Старшая служанка Гуй с беспокойством посмотрела на нее. Взгляд в ее глазах подтвердил
подозрения Чу Лянь.

Чу Лянь схватилась за свой лоб и объяснила: «Ты слишком много думаешь! Я не ела много,
потому что эти блюда мне не нравятся».

Хотя старшая служанка Гуй надеялась, что она сможет убедить ее съесть немного больше, как
слуга Чу Лянь, она не могла заставить сделать ее это. Поскольку Чу Лянь была настойчива, она
могла только поручить служанкам очистить стол.

В конце дня Матриарх Хэ специально отправила одного из своих самых доверенных слуг,
старшую служанку Лю, с питательным супом. Со старшей служанкой Лю, наблюдающей со
стороны, Чу Лянь не смогла его отвергнуть; единственное, что она могла сделать, это заставить
себя выпить его. Суп был очень странным... Кто знал, что вошло в него? После того, как
старшая служанка Лю ушла, Чу Лянь должна была выпить три стакана воды и съесть два
засахаренных кумквата, чтобы удалить этот странный вкус изо рта.

После этой пытки Чу Лянь потеряла всякий интерес даже вздремнуть.

Она вспомнила засахаренные кумкваты, которые она приказала Сиянь сделать раньше,
поэтому она заставила старшего слугу Гуй разложить их на нескольких симпатичных тарелках.
Затем Чу Лянь отправилась к Матриарху Хэ и ее теще, графине Цзин’ань.

У Матриарх была привычка принимать дневной сон, и она все еще спала, когда Чу Лянь
прибыла в зал Цинси. Таким образом, она передала засахаренные кумкваты старшей служанке
Лю.

Когда она добралась до двора графини Цзин’ань, Чу Лянь провела там всего десять минут,
прежде чем уйти, опасаясь, что она потревожит свою свекровь.

Вернувшись в свой внутренний двор, она спросила о местонахождении Хэ Чанди. Когда она
услышала, что он тренируется во внешнем дворе, она решила не беспокоить его и отправилась
вздремнуть, Сиянь осталась рядом с ней.

В это время была весна и воздух начинал прогреваться, и цветы начали цвести. Температура
снаружи была удобной. Свадебная комната столкнулась с направлением утреннего солнца,
поэтому солнечный свет струился из соседнего окна, согревая ее. Сиянь опустила тонкие
красные занавески по бокам кровати и оставила ее в покое лежать в изысканной спальне.

Чу Лянь покатилась по мягкой, ароматной кровати, беззаботно и расслабленно. Затем она
положила руки себе на голову и посмотрела на благоприятные рисунки на потолке спальни.

Хотя муж, за которого она вышла замуж, полностью отличался от романа «Хэ Чангди», Чу Лянь
не испытывала никаких сожалений или страха. Она была, естественно, оптимистичной и
независимой и никогда не впадала в уныние.

В современном мире она была сиротой, которая построила свой бизнес с нуля. Тем не менее,
она не имела много друзей и никогда не находила своей лучшей половины. Хотя она случайно
попала в династию Великого Ву, жить здесь или жить в современном мире - было для нее все
равно!

Кроме того, она была на десять лет моложе здесь и даже получила бесплатного красивого
мужа в нагрузку! Хотя это правда, что ее муж был немного странным, Чу Лянь не была



обескуражена.

Если бы она могла легко провести свои дни со своим мужем, то она сделала бы все возможное
для этого. Если бы они действительно не могли договориться, она могла бы просто жить как
наложница, будучи членом семьи Цзин’ань. Она была бы в порядке, пока она не делала ничего
глупого, как оригинальная главная героиня.

Что касается Хэ Чанди, если он действительно ее не любил, она ничего не могла с этим
сделать.

Она перешла в этот мир в день своей свадьбы, поэтому все уже было предопределено. В эту
древнюю эпоху отмена брачного контракта, особенно связанного с союзом двух семей, не была
чем-то, что можно было бы сделать, просто подписав свидетельство о разводе в каком-то бюро.

До сих пор не было никакой опасности оставаться в поместье Цзин’ань. Ее главный приоритет
теперь заключался в улучшении ее образа жизни. Правильно, она должна начать со своей еды!

Одетая в тонкую ночную рубашку, Чу Лянь скрестила ноги, лежа на кровати. Нарисовав
некоторые планы по улучшению своей еды, она пошевелила маленькими ногами, чувствуя себя
полностью комфортно в своей новой обстановке.

Однако по какой-то причине она начала чувствовать себя жарко по всему телу...
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